
A30+
smart partition



Sistema di pareti innovativo e modulare 
che permette di realizzare infinite soluzioni. 
Il sottile profilo perimetrale, di soli 30 mm, 
componibile in più strati e disponibile in 
tantissime finiture, racchiude e identifica 
le superfici, indipendentemente dal loro 
materiale, spessore e colore.

Innovative and modular wall system that 
allows for endless layout solutions. The 
slim perimeter profile, just 30 mm thick, 
can be composed in multiple layers and 
is available in a wide range of finishes; it 
encloses and defines surfaces regardless 
of their material, thickness, or color.

Innovatives und modulares Wandsystem, 
das unendliche Lösungen für die 
Raumgestaltung ermöglicht. Das 
schlanke umlaufende Profil von nur 30 
mm, mehrschichtig konfigurierbar und in 
zahlreichen Oberflächen erhältlich, fasst die 
Flächen ein und definiert sie – unabhängig 
von Material, Stärke und Farbe.

Système de cloisons innovant et 
modulaire permettant de créer une 
infinité de solutions. Le profil périmétral 
fin, de seulement 30 mm, modulable en 
plusieurs couches et disponible dans de 
nombreuses finitions, encadre et définit les 
surfaces, quels que soient leur matériau, 
leur épaisseur ou leur couleur.

Sistema de paredes innovador y modular 
que permite crear infinitas soluciones. 
El perfil perimetral fino, de solo 30 mm, 
componible en varias capas y disponible 
en una amplia gama de acabados, encierra 
y define las superficies independientemente 
de su material, espesor o color.

Why A30+

2 3
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Pochi profili si combinano 
tra loro, permettendo 
di accogliere vetri e 
pannelli dello spessore di 
10/12/16/18 mm. A più strati 
e fino a un’altezza di 4,20 m, 
garantendo notevole margine 
di regolazione, facilità e 
velocità di montaggio.
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Few profiles combine with 
each other, allowing the 
installation of glass and 
panels with thicknesses of 
10/12/16/18 mm. 
Multi-layered and up to 
a height of 4.20 m, they 
ensure a wide adjustment 
range, ease, and speed of 
installation.

Pocos perfiles se combinan 
entre sí, permitiendo alojar 
vidrios y paneles con 
espesores de 10/12/16/18 
mm. En configuración 
multicapa y hasta una altura 
de 4,20 m, garantizan un 
amplio margen de regulación, 
facilidad y rapidez de 
montaje.

Nur wenige Profile lassen sich 
miteinander kombinieren und 
ermöglichen die Aufnahme 
von Glas und Paneelen mit 
einer Stärke von 10/12/16/18 
mm. In mehrschichtiger 
Ausführung und bis zu 
einer Höhe von 4,20 m 
gewährleisten sie einen 
großen Einstellbereich sowie 
eine einfache und schnelle 
Montage.

Peu de profils se combinent 
entre eux, permettant 
d’accueillir des vitrages et des 
panneaux d’une épaisseur 
de 10/12/16/18 mm. En 
configuration multicouche 
et jusqu’à une hauteur de 
4,20 m, ils garantissent une 
large marge de réglage ainsi 
qu’une facilité et une rapidité 
de montage.

6 7
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Molteplici soluzioni per le porte, battenti o 
scorrevoli, intelaiate e non, con sistemi di 
cerniere caratterizzati da un’apertura fino 
a 180°, maniglie e maniglioni in svariate 
dimensioni e forme, meccanismi per 
controllo accesso, chiusura integrata, 
elettrificazione etc.

Múltiples soluciones para puertas 
batientes o correderas, con o sin marco, 
con sistemas de bisagras que permiten 
una apertura de hasta 180°, manijas 
y tiradores en diversas dimensiones 
y formas, mecanismos de control de 
acceso, cierre integrado, electrificación, 
etc.

De multiples solutions pour les portes, 
battantes ou coulissantes, avec ou sans 
cadre, dotées de systèmes de charnières 
permettant une ouverture jusqu’à 180°, de 
poignées et barres de tirage de différentes 
dimensions et formes, de mécanismes 
de contrôle d’accès, de systèmes de 
fermeture intégrés, d’électrification, etc.

Vielfältige Lösungen für Türen – Dreh- oder 
Schiebetüren, mit oder ohne Rahmen 
– mit Scharniersystemen für Öffnungen 
bis zu 180°, Griffen und Stoßgriffen in 
verschiedenen Größen und Formen, 
Zutrittskontrollmechanismen, integrierten 
Schließsystemen, Elektrifizierung usw.

Multiple solutions for doors, hinged or 
sliding, framed or frameless, with hinge 
systems featuring openings of up to 180°, 
handles and pull handles in various sizes 
and shapes, access control mechanisms, 
integrated locking systems, electrification, 
and more.



10 11

Single-glass partition wall with a width 
of just 30 mm and a floor profile height 
of 27.5 mm, allowing for extensive 
adjustment, the use of glass with 
thicknesses of 10/12/16 mm, and 
conversion to double glazing without 
removing the existing glass panels.

Parete vetro singolo con una larghezza di 
soli 30 mm e un’altezza a pavimento di 
27,5 mm che permette elevate regolazioni, 
l’utilizzo di vetri spessore 10/12/16 mm e la 
modifica in doppio vetro senza smontare i 
vetri esistenti.

Vetro Singolo

Certificazioni acustiche in fase di realizzazione Acoustic certifications in progress | Certifications acoustiques en cours de réalisation | Certifica-
ciones acústicas en fase de realización | Akustische Zertifizierungen in der Umsetzungsphase

Single glazed | Cloison verre simple | Mampara de vidrio simple | Glas-Trennwand
Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715

Mampara de vidrio simple con un ancho 
de solo 30 mm y un perfil a suelo de 
27,5 mm de altura, que permite amplias 
regulaciones, el uso de vidrios de 
10/12/16 mm de espesor y la conversión 
a doble acristalamiento sin desmontar los 
vidrios existentes.

Cloison en verre simple avec une largeur 
de seulement 30 mm et un profil au sol 
d’une hauteur de 27,5 mm, permettant de 
larges possibilités de réglage, l’utilisation 
de vitrages d’une épaisseur de 10/12/16 
mm et la transformation en double vitrage 
sans démontage des vitrages existants. 

Einscheiben-Glaswand mit einer 
Breite von nur 30 mm und einem 
Bodenprofil von 27,5 mm Höhe, die 
große Einstellmöglichkeiten bietet, den 
Einsatz von Glasstärken von 10/12/16 
mm ermöglicht und die Umrüstung 
auf Doppelverglasung erlaubt, ohne 
die bestehenden Glasscheiben zu 
demontieren.

Parete vetro singolo sp.30 mm
Single glazed wall th.30 mm
Cloison verre simple ép.30 mm
Mampara de vidrio simple esp.30 mm
Glas-Trennwand St.30 mm

± 12 mm

± 6 mm

42,5

27,5

30
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Vetro Doppio

Double-glass partition wall with a width 
of 60 mm or 90 mm and a floor profile 
height of 27.5 mm, allowing for extensive 
adjustment and the use of glass with 
thicknesses of 10/12/16 mm.

Double glazed wall | Cloison verre double | Mampara de vidrio doble | Glas-Trennwand-Zweischalig

Parete vetro doppio della larghezza di 60 
mm o 90 mm e un’altezza a pavimento di 
27,5 mm che consente elevate regolazioni, 
l’utilizzo di vetri spessore 10/12/16 mm.

60

42

42,5

27,5

Parete vetro doppio sp.60 mm
Double glazed wall th.60 mm
Cloison verre double ép.60 mm
Mampara de vidrio doble esp.60 mm
Glas-Trennwand-Zweischalig St.60 mm

Parete vetro doppio sp.90 mm
Double glazed wall th.90 mm
Cloison verre double ép.90 mm
Mampara de vidrio doble esp.90 mm
Glas-Trennwand-Zweischalig St.90 mm

Mampara de vidrio doble con un ancho 
de 60 mm o 90 mm y un perfil a suelo de 
27,5 mm de altura, que permite amplias 
regulaciones y el uso de vidrios de 
10/12/16 mm de espesor.

Cloison en double vitrage d’une largeur de 
60 mm ou 90 mm et d’un profil au sol de 
27,5 mm de hauteur, permettant de larges 
réglages et l’utilisation de vitrages d’une 
épaisseur de 10/12/16 mm.

Doppelscheiben-Glaswand mit einer 
Breite von 60 mm oder 90 mm und einem 
Bodenprofil von 27,5 mm Höhe, die große 
Einstellmöglichkeiten bietet und den 
Einsatz von Glasstärken von 10/12/16 mm 
ermöglicht.

± 12 mm

± 6 mm

Certificazioni acustiche in fase di realizzazione Acoustic certifications in progress | Certifications acoustiques en cours de 
réalisation | Certificaciones acústicas en fase de realización | Akustische Zertifizierungen in der Umsetzungsphase

Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715
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Vetro Triplo

Triple-glass partition wall with a width of 90 
mm or 150 mm and a floor profile height 
of 27.5 mm, offering extensive adjustment 
and the use of glass with thicknesses of 
10/12/16 mm, along with the possibility 
of achieving extremely high acoustic 
insulation levels and constructing systems 
with an almost unlimited number of layers.

Triple glazed wall | Cloison verre triple | Mampara de vidrio triple | Glas-Trennwand-Dreischalig

Parete vetro triplo della larghezza di 90 mm 
o 150 mm e un’altezza a pavimento di 27,5 
mm che garantisce elevate regolazioni e 
l’utilizzo di vetri spessore 10/12/16 mm, 
unitamente alla possibilità di raggiungere 
livelli di abbattimento acustico elevatissimi 
e costruire sistemi con numero maggiore di 
strati, praticamente infinito.

90

72

42,5

27,5

Parete vetro triplo sp.90 mm
Triple glazed wall th.90 mm
Cloison verre triple ép.90 mm
Mampara de vidrio triple esp.90 mm 
Glas-Trennwand-Dreischalig St.90 mm

Mampara de vidrio triple con un ancho 
de 90 mm o 150 mm y un perfil a suelo 
de 27,5 mm de altura, que permite 
amplias regulaciones y el uso de vidrios 
de 10/12/16 mm de espesor, junto con 
la posibilidad de alcanzar niveles de 
aislamiento acústico extremadamente 
altos y construir sistemas con un número 
prácticamente ilimitado de capas.

Cloison en triple vitrage d’une largeur de 
90 mm ou 150 mm et d’un profil au sol 
de 27,5 mm de hauteur, garantissant de 
larges réglages et l’utilisation de vitrages 
d’une épaisseur de 10/12/16 mm, ainsi 
que la possibilité d’atteindre des niveaux 
d’isolation acoustique très élevés et de 
construire des systèmes avec un nombre 
pratiquement illimité de couches.

Dreifach-Glaswand mit einer Breite 
von 90 mm oder 150 mm und einem 
Bodenprofil von 27,5 mm Höhe, die große 
Einstellmöglichkeiten bietet und den 
Einsatz von Glasstärken von 10/12/16 mm 
ermöglicht, sowie die Möglichkeit, extrem 
hohe Schalldämmwerte zu erreichen und 
Systeme mit nahezu unbegrenzter Anzahl 
von Schichten zu konstruieren.

± 12 mm

± 6 mm

Certificazioni acustiche in fase di realizzazione Acoustic certifications in progress | Certifications acoustiques en cours de 
réalisation | Certificaciones acústicas en fase de realización | Akustische Zertifizierungen in der Umsetzungsphase

Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715
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Rivestimento murale e parete cieca

Sistema di pannelli utilizzabile 
come rivestimento murario con 
un ingombro di soli 30 mm e la 
possibilità di utilizzare pannelli 
da 12 mm o 18 mm, o come 
parete divisoria larga 60 mm, con 
doppio pannello spessore 12 mm 
e interposto materiale isolante, o 
larga 90 mm con doppio pannello 
spessore 12 mm o 18 mm e 
interposto materiale isolante. 
Utilizzabile in continuità con le 
pareti vetrate.

Système de panneaux utilisable 
comme revêtement mural avec 
une épaisseur de seulement 
30 mm et la possibilité d’utiliser 
des panneaux de 12 mm ou 
18 mm, ou comme cloison de 
60 mm de largeur, avec double 
panneau de 12 mm et matériau 
isolant interposé, ou de 90 mm 
de largeur avec double panneau 
de 12 mm ou 18 mm et matériau 
isolant interposé. Peut être utilisé 
en continuité avec les cloisons 
vitrées.

Sistema de paneles utilizable 
como revestimiento de pared con 
un espesor de solo 30 mm y la 
posibilidad de utilizar paneles de 
12 mm o 18 mm, o como pared 
divisoria de 60 mm de ancho, con 
doble panel de 12 mm y material 
aislante interpuesto, o de 90 mm 
de ancho con doble panel de 12 
mm o 18 mm y material aislante 
interpuesto. Puede utilizarse de 
manera continua con paredes de 
vidrio.

Panelsystem, verwendbar als 
Wandverkleidung mit nur 30 mm 
Bautiefe und der Möglichkeit, 
12 mm oder 18 mm starke 
Paneele zu verwenden, oder als 
Trennwand mit 60 mm Breite, 
mit doppelten 12 mm Paneelen 
und dazwischenliegendem 
Dämmmaterial, oder 90 
mm breit mit doppelten 12 
mm oder 18 mm Paneelen 
und dazwischenliegendem 
Dämmmaterial. Kann in 
Verbindung mit Glaswänden 
durchgehend eingesetzt werden.

Panel system usable as wall 
cladding with a thickness of only 
30 mm and the option to use 
12 mm or 18 mm panels, or as 
a partition wall 60 mm wide, 
with double 12 mm panels and 
interposed insulating material, or 
90 mm wide with double 12 mm 
or 18 mm panels and interposed 
insulating material. Can be used 
continuously with glass walls.

Rivestimento murale sp.30 mm
Wall cladding th.30 mm
Revêtement mural ép.30 mm
Revestimiento de pared esp.30 mm 
Wandverkleidung St.30 mm

± 12 mm ± 12 mm ± 12 mm

± 6 mm ± 6 mm ± 6 mm

Solid wall and Wall cladding  | Paroi aveugle et revêtement mural  | Mampara ciega y Revestimiento 
de pared  | Voll-Trennwand und Wandverkleidung

Parete cieca sp.60 mm
Solid wall th.60
Paroi aveugle ép.60
Mampara ciega esp.60 
Voll-Trennwand St.60

Parete cieca sp.90 mm
Solid wall th.90
Paroi aveugle ép.90
Mampara ciega esp.90 
Voll-Trennwand St.90

Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715
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Intersezioni e nodi

Angoli a due, tre o quattro vie, 
ortogonali e non, realizzati sia con 
profili in policarbonato che con vetri 
smussati e biadesivo strutturale.

Two-, three- or four-way angles, 
orthogonal or non-orthogonal, 
made using both polycarbonate 
profiles and bevelled glass with 
structural double-sided tape.

Angles à deux, trois ou quatre 
faces, orthogonaux ou non, réalisés 
avec des profils en polycarbonate 
ainsi qu’avec des verres biseautés 
et un ruban adhésif structural 
double face.

Ángulos de dos, tres o cuatro 
caras, ortogonales o no, realizados 
tanto con perfiles de policarbonato 
como con vidrios biselados y cinta 
adhesiva estructural de doble cara.

Zwei-, drei- oder vierseitige 
Winkel, rechtwinklig oder nicht 
rechtwinklig, ausgeführt sowohl 
mit Polycarbonatprofilen als 
auch mit geschliffenem Glas und 
strukturellem doppelseitigem 
Klebeband.

Intersections and nodes | Intersections et nœuds | Intersecciones y nodospulido | Schnittpunkte und Knoten

Giunto lineare Linear joint | Joint linéaire | Junta 
lineal | Linearer Anschluss

Giunto 2 vie STD Two-way STD joint | Joint STD à 
deux voies | Junta STD de dos vías | STD-Zweiwege-
Verbindung

Giunto 2 vie con angolo variabile Two-way joint 
with variable angle | Joint à deux voies avec angle 
variable | Junta de dos vías con ángulo variable | 
Zwei-Wege-Verbindung mit variablem Winkel

Giunto 3 vie con angolo variabile Three-way joint 
with variable angle | Joint à trois voies avec angle 
variable | Junta de tres vías con ángulo variable | 
Drei-Wege-Verbindung mit variablem Winkel

Giunto 3 vie STD Three-way STD joint | Joint STD à 
trois voies | Junta STD de tres vías | STD-Dreiwege-
Verbindung

Giunto 2 vie con vetro bisellato Two-way joint 
with bevelled glass | Joint à deux voies avec verre 
biseauté | Junta de dos vías con vidrio biselado | 
Zwei-Wege-Verbindung mit facettiertem Glas

Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715
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Sistema porte

Siete tipologías de puertas batientes 
y una de puertas correderas, en 
configuraciones de hoja simple o doble, 
que permiten satisfacer todas las 
exigencias de rendimiento y estética.

Sept types de portes battantes et 
un type de porte coulissante, en 
configurations à un ou deux vantaux, 
permettant de répondre à toutes 
les exigences de performance et 
d’esthétique.

Seven types of hinged doors and 
one type of sliding door, in single- or 
double-leaf configurations, designed 
to meet all performance and aesthetic 
requirements.

Sette tipologie di porte battenti e una 
di porte scorrevoli, in configurazioni 
anta singola o doppia, che permette 
di soddisfare tutte le esigenze 
prestazionali ed estetiche.

Sieben Typen von Drehtüren und 
ein Typ von Schiebetüren, in ein- 
oder zweiflügeliger Ausführung, die 
alle Leistungs- und ästhetischen 
Anforderungen erfüllen.

Door system | Système de portes | Sistema de puertas | Türsystem

Porta battente vetro filo lucido 
“LIGHT” Polished frameless glass pivot 
door | Porte battante vitrage sans cadre 
| Puerta batiente de vidrio de borde puli-
do | Glasflügeltür - Einschalig, rahmenlos

Porta battente vetro filo lucido 
“STD” Polished frameless glass pivot 
door | Porte battante vitrage sans cadre | 
Puerta batiente de vidrio de borde pulido 
| Glasflügeltür - Einschalig, rahmenlos

Porta battente intelaiata cieca 
“STD” Panelled framed pivot door | 
Porte battante aveugle | Puerta batiente 
enmarcada ciega | Holz Flügeltür, mit 
Rahmen

Porta battente intelaiata vetro singolo 
“STD” Single glass framed pivot door | 
Porte battante verre simple | Puerta batiente 
enmarcada de vidrio simple | Glasflügeltür - 
Einschalig, mit Rahmen

Porta battente tamburata cieca “STD” 
Honeycomb panelled pivot door | Porte 
battante aveugle | Puerta batiente ciega 
alveolar | Holz Flügeltür

Porta battente intelaiata vetro 
doppio “STD” Double glass pivot door 
| Porte battante verre double | Puerta 
batiente enmarcada vidrio doble | 
Glasflügeltür - Zweichalig, mit Rahmen

Porta scorrevole vetro filo lucido 
Polished frameless glass sliding door 
| Porte coulissante vitrage sans cadre 
| Puerta corredera de vidrio de borde 
pulido| Einschalige Glasschiebetür, 
rahmenlos

Porta battente intelaiata v. singolo 
“LIGHT” Single glass framed pivot door 
| Porte battante verre simple | Puerta 
batiente enmarcada de vidrio simple |
Glasflügeltür - Einschalig

Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715
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Porta intelaiata vetro “LIGHT”

L

60

105°

60

650-1150

L

60

105°

60

650-1150

Framed glass door, single or 
double leaf, with single 4+4 or 
double 3+3 glass, standard 
or acoustic. Mechanical lock 
with European cylinder, opens 
up to 105° with concealed 
pivot hinges. Perimeter seals 
on three sides and integrated 
bottom drop bar, adjustable on 
two axes. 
Available from Semptember 
2026.

Porta vetrata intelaiata anta 
singola o doppia, con vetro 
singolo 4+4 o doppio 3+3, 
normale o acustico. Serratura 
meccanica con cilindro 
europeo, apertura fino a 
105° con cerniere pivotanti 
a scomparsa. Guarnizioni 
perimetrali su tre lati e 
ghigliottina inferiore integrata, 
regolabile su due assi.
Disponibile da settembre 2026.

Porte vitrée encadrée, à un ou 
deux vantaux, avec verre simple 
4+4 ou double 3+3, standard ou 
acoustique. Serrure mécanique 
avec cylindre européen, ouverture 
jusqu’à 105° avec charnières 
pivotantes invisibles. Joints 
périphériques sur trois côtés 
et guillotine inférieure intégrée, 
réglable sur deux axes. 
Disponible à partir de septembre 
2026.
Puerta acristalada enmarcada, 
hoja simple o doble, con vidrio 
simple 4+4 o doble 3+3, normal o 
acústico. Cerradura mecánica con 
cilindro europeo, apertura hasta 
105° con bisagras pivotantes 
ocultas. Juntas perimetrales en 
tres lados y guillotina inferior 
integrada, regulable en dos ejes. 
Disponible a partir de septiembre 
de 2026.
Glastür gerahmt, 1- oder 
2-flügelig, 4+4 oder 3+3 Glas, 
normal/schallgedämmt. Schloss 
Eurozylinder, Öffnung 105°, Pivot-
Scharniere verdeckt. Dichtungen 
3-seitig, Fallriegel integriert, 
2-Achsen verstellbar. 
Verfügbar ab September 2026.

± 2 mm

± 12 mm

Framed glass door | Porte vitrée à cadre | Puerta de vidrio con marco | Glasrahmentür

Porta filo lucido “LIGHT”

Puerta acristalada con borde pulido, 
en configuración de una o dos hojas, 
grosor de los vidrios 10/12 mm, 
bisagras de bandera y cerradura 
mecánica con manilla de palanca 
color plata; juntas perimetrales en 
tres lados y apertura de hasta 110°.

Porte vitrée à bord poli, en 
configuration à un ou deux vantaux, 
épaisseur des vitrages 10/12 mm, 
charnières à drapeau et serrure 
mécanique avec poignée à levier 
couleur argent ; joints périphériques 
sur trois côtés et ouverture jusqu’à 
110°.

Polished-edge glass door, available 
in single or double-leaf configuration, 
glass thickness 10/12 mm, flag 
hinges, and mechanical lock with 
silver-colored lever handle; perimeter 
gaskets on three sides and opening 
up to 110°.

Porta vetrata filo lucido, in 
configurazione anta singola o doppia, 
spessore dei vetri 10/12mm, cerniere 
a bandiera e serratura meccanica 
con maniglia a leva color argento; 
guarnizioni perimetrali su tre lati e 
apertura fino a 110°.

Glastür mit polierter Kante, in 
Ausführung als Einzeltür oder 
Doppeltür, Glasstärke 10/12 
mm, Flaggen-Scharniere und 
mechanisches Schloss mit 
silberfarbigem Hebelgriff; umlaufende 
Dichtungen an drei Seiten und 
Öffnung bis zu 110°.

L

60

10
-1
2

650-1150

110°

± 12 mm

Polished frameless glass pivot door | Porte battante vitrage sans cadre | Puerta batiente de vidrio 
de borde pulido | Glasflügeltür - Einschalig, rahmenlos
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± 12 mm

± 2 mm

Porta filo lucido “STD”

Polished-edge glass door, 
available in single or double-leaf 
configuration, glass thickness 
10/12 mm, pivot hinges with 
180° opening, magnetic lock with 
color-matched case, handle, and 
accessories as per all standard 
doors; perimeter gaskets on 
three sides; interchangeable with 
standard framed swing doors.

Porta vetrata filo lucido, in 
configurazione anta singola 
o doppia, spessore dei vetri 
10/12 mm, cerniere pivotanti 
con apertura a 180°, serratura 
magnetica con cassa a 
colore e maniglia e accessori 
di tutte le porte standard; 
guarnizioni perimetrali su tre 
lati; intercambiabile con porte 
battenti intelaiate standard.

Porte vitrée à bord poli, en 
configuration à un ou deux vantaux, 
épaisseur des vitrages 10/12 mm, 
charnières pivotantes avec ouverture 
à 180°, serrure magnétique avec 
boîtier assorti à la couleur, poignée 
et accessoires conformes à 
toutes les portes standard ; joints 
périphériques sur trois côtés ; 
interchangeable avec les portes 
battantes encadrées standard.

Puerta acristalada con borde 
pulido, en configuración 
de una o dos hojas, grosor 
de los vidrios 10/12 mm, 
bisagras pivotantes con 
apertura de 180°, cerradura 
magnética con caja a juego 
de color, manilla y accesorios 
de todas las puertas 
estándar; juntas perimetrales 
en tres lados; intercambiable 
con puertas abatibles 
enmarcadas estándar.

Glastür mit polierter Kante, in 
Ausführung als Einzeltür oder 
Doppeltür, Glasstärke 10/12 
mm, Pivot-Scharniere mit 
180°-Öffnung, Magnetschloss 
mit farblich passendem Gehäu-
se, Griff und Zubehör wie bei 
allen Standardtüren; umlaufende 
Dichtungen an drei Seiten; au-
stauschbar mit standardmäßigen 
rahmenbasierten Drehflügeltüren.

L
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2

180°

650-1150

Flush glossy door | Porte affleurante brillante | Puerta lisa brillante | Glatte Hochglanztür

Accessori porte intelaiate “LIGHT”

Chiudiporta integrato, fermaporta incluso
Concealed door closer, door stop included
 Ferme-porte intégré, arrêt de porte inclus 

Cierrapuerta integrado, parada de la puerta 
incluida,Integrierter Türschließer, Türstopp enthalten

Serratura a scrocco con cilindro europeo
Latch lock with Euro cylinder

Serrure avec cylindre européen
Cerradura con cilindro Euro

Riegelschloss mit Europäischer Zylinder

Maniglia tonda | inox satinato
Round handle | brushed stainless finish
Poignée ronde | finition inox brossé
Manija redonda | acabado inoxidable satinado
Runder Griff | satiniertem Edelstahl-Finish

Accessories for framed doors | Accessoires pour portes à cadre | Accesorios para puertas con 
marco | Zubehör für gerahmte Türen

Maniglia tonda | nero opaco
Round handle | black mat finish
Poignée ronde | noir mat
Manija redonda | negro mate
Runder Griff | schwarz mattiert
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Porta intelaiata vetro doppio “STD”

Porte vitrée encadrée à double 
vitrage, en configuration à un ou 
deux vantaux, épaisseur des vitrages 
4+4/4+4 mm, normal ou acoustique, 
charnières pivotantes avec ouverture 
à 180°, serrure magnétique, poignée 
et accessoires communs aux portes 
standard ; transformable en porte 
vitrée pleine ; joints périphériques sur 
trois côtés et joint bas intégré à haute 
performance acoustique ; réglable 
sur trois axes.

Porta vetro doppio intelaiata, 
in configurazione anta singola 
o doppia, spessore dei vetri 
4+4/4+4, normali o acustici, 
cerniere pivotanti con apertura 
a 180°, serratura magnetica, 
maniglia e accessori comuni alle 
porte standard; trasformabile 
in porta vetro cieca; guarnizioni 
perimetrali su tre lati e ghigliottina 
inferiore ad alto abbattimento 
acustico integrata; regolabile su 
tre assi.

Framed double-glass door, 
available in single or double-leaf 
configuration, glass thickness 
4+4/4+4 mm, standard or 
acoustic, pivot hinges with 180° 
opening, magnetic lock, handle 
and accessories common to 
standard doors; convertible 
into solid glass door; perimeter 
gaskets on three sides and 
integrated bottom drop seal with 
high acoustic insulation; adjustable 
on three axes.

Puerta acristalada enmarcada 
de vidrio doble, en configuración 
de una o dos hojas, grosor de 
los vidrios 4+4/4+4 mm, normal 
o acústico, bisagras pivotantes 
con apertura de 180°, cerradura 
magnética, manilla y accesorios 
comunes a las puertas estándar; 
convertible en puerta de vidrio 
ciega; juntas perimetrales en tres 
lados y guillotina inferior integrada 
de alta reducción acústica; 
ajustable en tres ejes.

Rahmen-Doppelglastür, in 
Ausführung als Einzeltür oder 
Doppeltür, Glasstärke 4+4/4+4 
mm, normal oder schall-
gedämpft, Pivot-Scharniere mit 
180°-Öffnung, Magnetschloss, 
Griff und Zubehör wie bei Stan-
dardtüren; umwandelbar in 
Vollglas-Tür; umlaufende Dichtun-
gen an drei Seiten und integrierte 
Bodendichtung mit hoher Schal-
ldämmung; in drei Achsen einstell-
bar.

L
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180°

650-1150

Double-panel framed glass door | Porte vitrée à cadre avec double vitrage | Puerta de vidrio con 
marco de doble cristal | Doppelverglaste Glasrahmentür

± 12 mm

± 2 mm

Porta intelaiata vetro singolo “STD”

± 12 mm

± 2 mm

Porte vitrée encadrée à vitrage 
simple, en configuration à un 
ou deux vantaux, épaisseur 
des vitrages 5+5 ou 6+6 mm, 
affleurant intérieur ou extérieur, 
normal ou acoustique, charnières 
pivotantes avec ouverture à 180°, 
serrure magnétique, poignée et 
accessoires communs à toutes les 
portes standard ; transformable en 
porte à double vitrage ou pleine 
; joints périphériques sur trois 
côtés et joint bas intégré à haute 
performance acoustique ; réglable 
sur trois axes.

Porta vetro singolo intelaiata, in 
configurazione anta singola o 
doppia, spessore dei vetri 5+5 
o 6+6, a filo interno o esterno, 
normali o acustici, cerniere pivotanti 
con apertura a 180°, serratura 
magnetica, maniglia e accessori 
comuni a tutte le porte standard; 
trasformabile in porta vetro doppio 
o cieca; guarnizioni perimetrali su 
tre lati e ghigliottina inferiore ad alto 
abbattimento acustico integrata; 
regolabile su tre assi.

Framed single-glass door, 
available in single or double-leaf 
configuration, glass thickness 
5+5 or 6+6 mm, flush on the 
inside or outside, standard or 
acoustic, pivot hinges with 180° 
opening, magnetic lock, handle 
and accessories common to 
all standard doors; convertible 
into double-glass or solid door; 
perimeter gaskets on three sides 
and integrated bottom drop seal 
with high acoustic insulation; 
adjustable on three axes.

Rahmen-Glastür mit Einscheiben-
glas, in Ausführung als Einzeltür 
oder Doppeltür, Glasstärke 5+5 
oder 6+6 mm, bündig innen 
oder außen, normal oder schall-
gedämpft, Pivot-Scharniere mit 
180°-Öffnung, Magnetschloss, 
Griff und Zubehör wie bei allen 
Standardtüren; umwandelbar in 
Doppelglas- oder Volltür; umlau-
fende Dichtungen an drei Seiten 
und integrierte Bodendichtung 
mit hoher Schalldämmung; in drei 
Achsen einstellbar.

Puerta acristalada enmarcada de 
vidrio simple, en configuración 
de una o dos hojas, grosor de 
los vidrios 5+5 o 6+6 mm, a ras 
interior o exterior, normal o acústico, 
bisagras pivotantes con apertura de 
180°, cerradura magnética, manilla 
y accesorios comunes a todas 
las puertas estándar; convertible 
en puerta de vidrio doble o ciega; 
juntas perimetrales en tres lados y 
guillotina inferior integrada de alta 
reducción acústica; ajustable en 
tres ejes.

L

6060

180°

650-1150

Single-pane framed glass door | Porte vitrée à cadre avec un seul vitrage | Puerta de vidrio con 
marco de un solo cristal | Einfach verglaste Glasrahmentür
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Porta tamburata cieca “STD”

Porte à âme alvéolaire d’épaisseur 
45 mm, configuration à un seul 
vantail, bord périphérique en ABS 
assorti à la couleur, charnières 
pivotantes avec ouverture à 180°, 
serrure magnétique, poignée et 
accessoires communs aux portes 
standard ; joints périphériques sur 
trois côtés ; réglable sur trois axes.

Porta tamburata spessore 45 mm, 
in configurazione sola anta singola, 
bordo perimetrale ABS a colore, 
cerniere pivotanti con apertura a 
180°, serratura magnetica, maniglia 
e accessori comuni a le porte 
standard; guarnizioni perimetrali su 
tre lati; regolabile su tre assi.

45 mm thick hollow-core door, 
single-leaf configuration only, 
color-matched ABS perimeter 
edge, pivot hinges with 180° 
opening, magnetic lock, handle 
and accessories common to 
standard doors; perimeter gaskets 
on three sides; adjustable on three 
axes.

Puerta tamburada de 45 mm de 
grosor, configuración de una sola 
hoja, borde perimetral de ABS a 
juego de color, bisagras pivotantes 
con apertura de 180°, cerradura 
magnética, manilla y accesorios 
comunes a las puertas estándar; 
juntas perimetrales en tres lados; 
ajustable en tres ejes.

45 mm starke Hohlkammertür, 
nur Einzeltür-Ausführung, 
farblich abgestimmte ABS-
Rahmenkante, Pivot-Scharniere 
mit 180°-Öffnung, Magnetschloss, 
Griff und Zubehör wie bei 
Standardtüren; umlaufende 
Dichtungen an drei Seiten; in drei 
Achsen einstellbar.

L
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180°

650-1150

Solid hollow-core door | Porte pleine alvéolaire | Puerta ciega de núcleo hueco | Volltüriger Röhrenspan-Tür

± 12 mm

± 2 mm

Porta intelaiata cieca “STD”

Porte pleine encadrée, en 
configuration à un ou deux vantaux, 
épaisseur des panneaux 12/12 
mm avec matériau isolant intercalé, 
charnières pivotantes avec ouverture 
à 180°, serrure magnétique, poignée 
et accessoires communs aux portes 
standard ; transformable en porte 
vitrée simple ou double ; joints 
périphériques sur trois côtés et joint 
bas intégré à haute performance 
acoustique ; réglable sur trois axes.

Porta cieca intelaiata, in 
configurazione anta singola o 
doppia, spessore dei pannelli 
12/12 mm con interposto materiale 
isolante, cerniere pivotanti 
con apertura a 180°, serratura 
magnetica, maniglia e accessori 
comuni alle porte standard; 
trasformabile in porta vetro singolo 
o doppio; guarnizioni perimetrali su 
tre lati e ghigliottina inferiore ad alto 
abbattimento acustico integrata; 
regolabile su tre assi.

Framed solid door, available in 
single or double-leaf configuration, 
panel thickness 12/12 mm with 
insulating material in between, 
pivot hinges with 180° opening, 
magnetic lock, handle and 
accessories common to standard 
doors; convertible into single- or 
double-glass door; perimeter 
gaskets on three sides and 
integrated bottom drop seal with 
high acoustic insulation; adjustable 
on three axes.

Puerta ciega enmarcada, en 
configuración de una o dos hojas, 
grosor de los paneles 12/12 mm 
con material aislante intercalado, 
bisagras pivotantes con apertura 
de 180°, cerradura magnética, 
manilla y accesorios comunes a 
las puertas estándar; convertible 
en puerta de vidrio simple o doble; 
juntas perimetrales en tres lados y 
guillotina inferior integrada de alta 
reducción acústica; ajustable en 
tres ejes.

Rahmen-Volltür, in Ausführung 
als Einzeltür oder Doppeltür, 
Paneelstärke 12/12 mm 
mit dazwischenliegendem 
Isoliermaterial, Pivot-Scharniere 
mit 180°-Öffnung, Magnetschloss, 
Griff und Zubehör wie bei 
Standardtüren; umwandelbar 
in Einzel- oder Doppelglastür; 
umlaufende Dichtungen an 
drei Seiten und integrierte 
Bodendichtung mit hoher 
Schalldämmung; in drei Achsen 
einstellbar.

L
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Solid framed door | Porte pleine à cadre | Puerta ciega con marco | Vollgerahmte Tür

± 12 mm

± 2 mm
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Maniglione 01
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale 
Ziehgriffe

Maniglione 02
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale 
Ziehgriffe

Maniglione 03
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale 
Ziehgriffe

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Maniglioni
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale Ziehgriffe

Accessori porte intelaiate “STD”

Maniglia quadra 
Square handle | Poignée carrée | Manija cuadrada | Vierkant-Griff 

Maniglie
Handles | Poignées | Manijas | Griffe

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Nero opaco - min. 200pz 
Matte black min. 200pcs | Noir mat min. 200pcs | 
Negro matte mín. 200 uds. | Mattschwarz mind. 200 Stk.

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Maniglia antiaggancio 
Safety handle | Poignée anti-crochet | Manija antienganche | 
Antihakengriff 

Maniglia tonda 
Round handle | Poignée ronde | Manija redonda | Runder-Griff 

Maniglione antipanico anta singola 
Panic bar | Barre anti-panique | Barra antipánico | Anti-Panik 
Stangen

Maniglioni antipanico
Antipanic bars | Barres anti-panique | Barras antipánico | Anti-Panik Stangen

Framed door accessories | Accessoires pour portes à cadre | Accesorios para puertas con marco | 
Zubehör für gerahmte Türen
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Porta scorrevole

Porte coulissante en verre à bord 
poli, épaisseur 10/12 mm, applicable 
sur mur en verre simple ou double 
ou sur maçonnerie, disponible 
en configuration à un ou deux 
vantaux, avec mécanisme intégré de 
ralentissement à l’ouverture et à la 
fermeture, poignées standard en trois 
hauteurs et verrou optionnel au sol.

Porta vetro scorrevole in vetro 
filo lucido spessore 10/12 mm, 
applicabile su parete vetro singolo, 
doppio o su muratura, disponibile 
in configurazione anta singola 
e doppia, con meccanismo 
di rallentamento in apertura e 
chiusura integrato, maniglioni 
standard in tre altezze e con 
serratura opzionale a pavimento.

Sliding glass door with polished-
edge glass, 10/12 mm thick, 
applicable on single- or 
double-glass walls or masonry, 
available in single- or double-leaf 
configuration, with integrated soft-
close mechanism for opening and 
closing, standard handles in three 
heights, and optional floor lock.

Puerta corredera de vidrio con 
borde pulido, grosor 10/12 
mm, aplicable sobre muro de 
vidrio simple o doble o sobre 
mampostería, disponible en 
configuración de una o dos 
hojas, con mecanismo integrado 
de cierre suave al abrir y cerrar, 
tiradores estándar en tres alturas y 
cerradura opcional en el suelo.

Schiebetür aus Glas mit 
polierter Kante, 10/12 mm 
dick, einsetzbar auf Einzel- 
oder Doppelglaswänden oder 
Mauerwerk, erhältlich als Einzel- 
oder Doppeltür, mit integriertem 
Soft-Close-Mechanismus 
für Öffnen und Schließen, 
Standardgriffe in drei Höhen und 
optionalem Bodenschloss.
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Sliding door | Porte coulissante | Puerta corredera | Schiebetür
Sistemi di chiusura
Closing systems | Systèmes de fermeture | Sistemas de cierre | Verschlusssysteme

Serratura antipanico
Panic exit lock | Serrure de 
sortie anti-panique | Cerradura 
antipánico | Anti-Panik-Schloss

Elettropistone
Drop bolt | Electroverrou | 
Electroválvula | Türriegel

Chiudiporta integrato
Concealed door closer | 
Ferme-porte intégré | Cierrapuerta 
integrado | Integrierter Türschließer

Passacavi integrato
Concealed lead cover | 
Passe-câbles intégré | Pasacables 
integrado | Kabelübergang

Riscontro elettrico 
Electric lock for standard lock 
| Grève électrique | Cerradero 
eléctrico | Elektrostreik magnetisch

Ghigliottina inferiore per porta 
vetro filo lucido
Drop-down seal for polished 
frameless glass doors | Guillotine 
inférieure pour les portes en verre 
sans cadre | Guillotina inferior 
para puerta de vidrio pulido | 
Absenkdichtung für rahmenlose 
Glastüren

Ghigliottina inferiore per porta 
tamburata cieca
Drop-down seal for honeycomb 
pannelled pivot doors | Guillotine 
inférieure pour les portes 
battantes aveugle | Guillotina 
inferior para puerta ciega alveolar 
| Absenkdichtung für Holz 
Flügeltüren

Meccanismi
Mechanisms | Mécanismes | Mecanismos | Mechanismen

Serratura magnetica
Magnetic lock | Serrure 
magnétique | Cerradura magnética 
| Magnetisches SchlossZiehgriffe

Riscontro elettrico magnetico 
per serratura standard
Electric magnetic lock for standard 
lock | Grève électrique magnétique 
pour serrure standard | Cerradero 
eléctrico por cerradura estándar 
| Elektrostreik magnetisch für 
Standard-Schlösser
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Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Inox satinato
Brushed stainless finish | Inox brossé | Inoxidable 
satinado | Satiniertem Edelstahl-Oberfläche

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Nero opaco
Matte black | Noir mat | Negro matte | 
Mattschwarz

Maniglioni
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale Ziehgriffe

Maniglione 01
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale 
Ziehgriffe

Maniglione 02
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale 
Ziehgriffe

Maniglione 03
Vertical pull handles | Poignées verticales | Asas verticales | Vertikale 
Ziehgriffe
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Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 
102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715

Sistema utilizzabile anche come parapetto 
utilizzando un profilo largo solo 30 mm ma 
con vetri di sicurezza dello spessore fino 
a 16 mm.

Système également utilisable comme garde-
corps, avec un profil de seulement 30 mm 
de large mais des vitrages de sécurité d’une 
épaisseur de 16 mm.

System also usable as a balustrade, using a 
profile only 30 mm wide but with 16 mm thick 
safety glass.

Sistema también utilizable como barandilla, 
utilizando un perfil de solo 30 mm de ancho 
pero con vidrio de seguridad de 16 mm de 
espesor.

System auch als Brüstung nutzbar, mit einem 
nur 30 mm breiten Profil, jedoch mit 16 mm 
starkem Sicherheitsglas.

Parapetto
Parapet | Garde-corps | Barandilla | Geländer

Certificazioni in fase di realizzazione Certifications 
in progress | Certifications en cours de réalisation| 
Certificaciones en fase de realización | Certificaciones en 
fase de realización
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Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715

Possibilità di realizzare pareti fino 
a un’altezza di 4,2 m in qualsiasi 
configurazione, vetro singolo, doppio, 
triplo etc. Sempre mantenendo la ridotta 
dimensione dei profili e la planarità 
delle superfici senza interromperla con 
elementi verticali od orizzontali.

Cambio di quota

Possibility to create walls up to a height 
of 4.2 m in any configuration—single, 
double, triple glass, etc.—while always 
maintaining the slim profile dimensions 
and the flatness of surfaces without 
interruption by vertical or horizontal 
elements.

Posibilidad de construir paredes de 
hasta 4,2 m de altura en cualquier 
configuración: vidrio simple, doble, 
triple, etc., manteniendo siempre las 
reducidas dimensiones de los perfiles 
y la planicidad de las superficies sin 
interrupción por elementos verticales u 
horizontales.

Possibilité de réaliser des cloisons 
jusqu’à une hauteur de 4,2 m dans 
n’importe quelle configuration — ver-
re simple, double, triple, etc. — tout 
en conservant la faible dimension des 
profils et la planéité des surfaces sans 
interruption par des éléments verticaux 
ou horizontaux.

Möglichkeit, Wände bis zu einer Höhe 
von 4,2 m in jeder Konfiguration zu 
realisieren – Einzel-, Doppel-, Dreifa-
chverglasung usw. – und dabei stets die 
schlanken Profilmaße und die Eben-
heit der Flächen beizubehalten, ohne 
Unterbrechung durch vertikale oder 
horizontale Elemente.

Level change | Changement de niveau | Cambio de nivel | Höhenversatz
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Domanda di brevetto n. 102024000026715 Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 | Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715

Elementi scorrevoli

Sistema di elementi scorrevoli con telaio 
perimetrale metallico a colore e superfici 
in lamiera traforata, pannelli colorati o 
pannelli lavagna scrivibile; realizzabile in più 
strati, sovrapponibili fra loro, in adiacenza 
alla parete divisoria, anche su entrambi i 
lati, o contro superfici in muratura o infissi 
esterni.

Sliding element system with a colored 
metal perimeter frame and surfaces in 
perforated sheet metal, colored panels, or 
writable blackboard panels; can be made 
in multiple layers, stackable, adjacent to 
the partition wall, on either side, or against 
masonry surfaces or external fixtures.

Sliding elements | Éléments coulissants | Elementos deslizantes | Schiebeelemente

60

42,5

27,5

Sistema de elementos deslizantes con 
marco perimetral metálico de color y 
superficies en chapa perforada, paneles 
de colores o paneles tipo pizarra 
escribible; realizable en múltiples capas, 
apilables entre sí, junto a la pared divisoria, 
en ambos lados, o contra superficies de 
mampostería o cerramientos exteriores.

Système d’éléments coulissants avec 
cadre périmétrique métallique coloré 
et surfaces en tôle perforée, panneaux 
colorés ou panneaux tableau effaçable 
; réalisable en plusieurs couches, 
superposables, adjacent à la cloison, sur 
les deux côtés ou contre des surfaces 
en maçonnerie ou des menuiseries 
extérieures.

Schiebesystem mit farbigem Metallrahmen 
und Flächen aus Lochblech, farbigen 
Paneelen oder beschreibbaren 
Tafelpaneelen; in mehreren, übereinander 
stapelbaren Schichten herstellbar, 
angrenzend an die Trennwand, auf beiden 
Seiten oder an Mauerwerksflächen bzw. 
äußeren Einfassungen.

Parete vetro singolo con elemento scorrevole singolo sp.60 mm
Single glass wall with single sliding element th.60 mm
Paroi en verre simple avec élément coulissant unique ép.60 mm
Pared de vidrio simple con elemento corredizo único esp.60 mm 
Einzelne Glaswand mit einem einzelnen Schiebeelement St.60 mm

Quotazione a progetto Project-based quote | Devis par projet | Cotización por proyecto | Projektbezogenes Angebot
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Profili per cablaggi
Profiles for wiring | Profilés pour câblage | Perfiles para cableado | Profile für Verkabelung

Numerose soluzioni per realizzare 
elementi per la gestione dei cablaggi, 
semplici o ispezionabili e nodi di 
raccordo, mantenendo lo spessore 
della parete di 30/60/90 mm.

Numerosas soluciones para 
fabricar elementos para la 
gestión de cables, simples o 
inspeccionables, y nodos de 
conexión, manteniendo un 
espesor de pared de 30/60/90 mm.

Numerous solutions for creating 
elements for cable management, 
either simple or inspectable, and 
connection nodes, maintaining a 
wall thickness of 30/60/90 mm.

Zahlreiche Lösungen zur 
Herstellung von Elementen 
für die Kabelverwaltung, 
einfach oder inspizierbar, 
sowie Anschlussknoten, bei 
gleichbleibender Wandstärke 
von 30/60/90 mm.

De nombreuses solutions 
pour réaliser des éléments de 
gestion des câbles, simples ou 
inspectables, ainsi que des nœuds 
de raccordement, tout en conservant 
une épaisseur de paroi de 30/60/90 mm.
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Possibilità di utilizzare vetri stratificati 
o temperati, normali o extra-chiari, di 
spessore 10/12/16 mm e fino a 18 mm, 
permettendo di realizzare superfici vetrate 
che al loro interno possono avere pellicole 
colorate, grafiche, elementi decorativi e altro.

Possibility to use laminated or tempered 
glass, standard or extra-clear, with 
thicknesses of 10/12/16 mm and up to 18 
mm, allowing the creation of glass surfaces 
that can incorporate colored films, graphics, 
decorative elements, and more.

Posibilidad de utilizar vidrios laminados o 
templados, normales o extra claros, de 
espesores 10/12/16 mm y hasta 18 mm, 
permitiendo crear superficies de vidrio que 
pueden incluir láminas de color, gráficos, 
elementos decorativos y más.

Possibilité d’utiliser du verre feuilleté 
ou trempé, standard ou extra-clair, 
d’épaisseurs 10/12/16 mm et jusqu’à 18 
mm, permettant de réaliser des surfaces 
vitrées pouvant intégrer des films colorés, 
des graphiques, des éléments décoratifs et 
plus encore.

Möglichkeit zur Verwendung von 
Verbundsicherheitsglas oder 
Einscheiben-Sicherheitsglas, normal oder 
extra-hell, mit Stärken von 10/12/16 mm 
und bis zu 18 mm, wodurch Glasflächen 
realisiert werden können, die farbige 
Folien, Grafiken, dekorative Elemente und 
mehr enthalten können.

Vetri speciali
Special glass | Verres spéciaux | Vidrios especiales | Spezialglas

Quotazione a progetto Project-based quote | Devis par projet | Cotización por proyecto | Projektbezogenes Angebot
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Il sistema permette di utilizzare 
nativamente sistemi smart glass 
on/off, sia sulle vetrate fisse che 
sulle porte intelaiate.

The system natively allows the 
use of smart glass on/off systems, 
both on fixed glass panels and 
framed doors.

El sistema permite de manera 
nativa el uso de sistemas de vidrio 
inteligente on/off, tanto en vidrios 
fijos como en puertas con marco.

Le système permet nativement 
d’utiliser des systèmes de verre 
intelligent on/off, aussi bien sur les 
vitrages fixes que sur les portes 
avec cadre.

Das System ermöglicht die 
native Nutzung von Smart-Glass-
On/Off-Systemen, sowohl auf 
festen Glasflächen als auch auf 
gerahmten Türen.

Smart glass
Smart glass | Vitre intelligente | Vidrio inteligente | Intelligentes Glas
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Industrial Style

Possibilité de fractionner les 
surfaces vitrées avec un système 
de profils à combinaison libre 
permettant l’utilisation simultanée de 
verres de plusieurs finitions jusqu’à 
une épaisseur de 12,38 mm.

Möglichkeit, Glasflächen mit einem 
frei kombinierbaren Profilsystem 
zu unterteilen, das die gleichzeitige 
Verwendung von Gläsern mit 
mehreren Oberflächen bis zu einer 
Stärke von 12,38 mm ermöglicht.

Posibilidad de fraccionar las 
superficies acristaladas con 
un sistema de perfiles de 
combinación libre que permite 
el uso simultáneo de vidrios con 
múltiples acabados hasta un 
espesor de 12,38 mm.

Possibilità di frazionare le superfici 
vetrate con un sistema di profili a 
combinazione libera che consente di 
utilizzare contemporaneamente vetri 
di più finiture fino a uno spessore di 
12,38 mm. 

Possibility to divide glazed 
surfaces with a free-combination 
profile system that allows the 
simultaneous use of glass with 
multiple finishes up to a thickness 
of 12.38 mm.

27,5

30

Industrial style sp.30 mm
Crittal style th.30 mm
Style industriel ép.30 mm
Estilo industrial esp.30 mm 
Industriestil St.30 mm

Crittall style | Style industriel | Estilo industrial | Industriestil
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Parete vetro | Glazed wall | Cloison verre | Mampara de vidrio | Glastrennwand

Parete cieca | Solid wall | Paroi aveugle | Mampara ciega | Voll-Trennwand

"LIGHT" Porte battenti | Pivot doors  |  Portes battantes  |  Puertas batientes | Glasflügeltür

Tolleranza
Adjustment
Tolérance
Tolerancia

 ± 12 mm

Tolleranza
Adjustment
Tolérance
Tolerancia

 ± 12 mm

Tolleranza
Adjustment
Tolérance
Tolerancia

 ± 12 mm

 ± 6 mm

 ± 6 mm

vetro singolo sp.30
single glass th.30
verre simple ép.30
vidrio simple esp.30

rivestimento murale sp.30
wall cladding th.30
revêtement mural ép.30
revestimiento pared esp.30

vetro filo lucido
polished frameless glass
vitrage sans cadre
vidrio de bordo pulido

intelaiata v. singolo
framed single glass
avec cadre v. simple
enmarcada v. simple

vetro doppio sp.60
double glass th.60
verre double ép.60
vidrio doble esp.60

parete cieca sp.60
solid wall th.60
paroi aveugle ép.60
mampara ciega esp.60

vetro doppio sp.90
double glass th.90
verre double ép.90
vidrio doble esp.90

parete cieca sp.90
solid wall th.90
paroi aveugle ép.90
mampara ciega esp.90

vetro triplo sp.90
triple glass th.90
verre triple ép.90
vidrio triple esp.90

parete cieca sp.90
solid wall th.90
paroi aveugle ép.90
mampara ciega esp.90

XL ± 12 mm

XL ± 12 mm

intelaiata v. doppio
framed double glass
avec cadre v. double
enmarcada v. doble

m
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0 
m

m

m
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0 
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10/12 4+4 3+3

12 12 18

m
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m
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0 
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12 18

105°110°

105°  ± 2 mm

 ± 2 mm

"STANDARD" Porte battenti | Pivot doors  |  Portes battantes  |  Puertas batientes | Glasflügeltür

Tolleranza
Adjustment
Tolérance
Tolerancia

 ± 12 mm

Tolleranza
Adjustment
Tolérance
Tolerancia

 ± 12 mm

Tolleranza
Adjustment
Tolérance
Tolerancia

 ± 12 mm

vetro filo lucido
polished frameless glass
vitrage sans cadre
vidrio de bordo pulido

intelaiata v. singolo
framed single glass
avec cadre v. simple
enmarcada v. simple

intelaiata v. doppio
framed double glass
avec cadre v. double
enmarcada v. doble

intelaiata cieca
framed panelled door
avec cadre aveugle
enmarcada ciega

porta scorrevole vetro filo lucido
frameless glass sliding door
porte coulissante vitrage sans cadre
puerta corredera v. de borde pulido

10/12 45 4+4

180°

180°

180°

 ± 2 mm

tamburata
honeycomb panel
panneau alvéolaire
panel alveolar

5+5 / 6+6 12 10/12

180°

180°

 ± 2 mm

 ± 2 mm ± 2 mm

 ± 2 mm

Stile industriale | Crittal style | Style industriel | Estilo industrial | Industriestil

"STD" "LIGHT"

Domanda di brevetto n. 102024000026715 
Patent application n. 102024000026715 | Demande de brevet n. 102024000026715 
| Solicitud de patente n. 102024000026715 | Patentanmeldung n. 102024000026715
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Legenda 
Legend | Légende | Leyenda | Legende

1. Parete 30mm vetro singolo
30 mm single-glass wall | Paroi en verre simple de 30 mm 
| Pared de vidrio simple de 30 mm | 30 mm Wand aus 
Einscheibenglas

14. Parete 30 mm vetro singolo con industrial style 
light 30 mm single-glass wall with crittal style light | Paroi en 
verre simple de 30 mm avec lumière de style industriel | Pared 
de vidrio simple de 30 mm con luz estilo industrial | 30 mm 
Einscheiben-Glaswand mit Industrie-Lichtstil

2. Parete 60 mm vetro doppio
60 mm double-glass wall | Paroi en double vitrage de 60 
mm | Pared de doble vidrio de 60 mm | 60 mm Wand aus 
Doppelverglasung

15. Parete 90 mm vetro doppio con venziana interna
90 mm double-glass wall with internal blinds | Paroi en double 
vitrage de 90 mm avec stores intégrés | Pared de doble vidrio de 
90 mm con persiana interna | 90 mm Doppelverglasungswand 
mit innenliegendem Jalousie3. Parete 90 mm vetro triplo

90 mm triple-glass wall | Paroi en triple vitrage de 90 mm | Pared 
de triple vidrio de 90 mm | 90 mm Wand aus Dreifachverglasung 16. Parete 90 mm vetro doppio con led interni 90 mm 

double-glass wall with internal LEDs | Paroi en double vitrage 
de 90 mm avec LED intégrées | Pared de doble vidrio de 90 
mm con LED internas | 90 mm Doppelverglasungswand mit 
integrierten LEDs

4. Parete 150 mm vetro triplo largo
150 mm wide triple-glass wall | Paroi large en triple vitrage de 
150 mm | Pared ancha de triple vidrio de 150 mm | 150 mm 
breite Wand aus Dreifachverglasung

17. Parete 60mm doppio vetro con industrial style 60 
mm double-glass wall with crittal style | Paroi en double vitrage 
de 60 mm avec style industriel | Pared de doble vidrio de 60 
mm con estilo industrial | 60 mm Doppelverglasungswand im 
Industriestil

5. Parete 90 mm con pannelli fonoassorbenti e vetro 
strutturale interno 90 mm wall with sound-absorbing 
panels and internal structural glass | Paroi de 90 mm avec 
panneaux acoustiques et verre structurel interne | Pared de 90 
mm con paneles fonoabsorbentes y vidrio estructural interno | 
90 mm Wand mit schallabsorbierenden Paneelen und internem 
Strukturglas

18. Parete 90mm doppio vetro 90 mm double-glass wall | 
Paroi en double vitrage de 90 mm | Pared de doble vidrio de 90 
mm | 90 mm Doppelverglasungswand

6. Parete vetro singolo con doppia porta scorrevole 
Single-glass wall with double sliding door | Paroi en verre simple 
avec double porte coulissante | Pared de vidrio simple con 
doble puerta corredera | Einscheiben-Glaswand mit doppelter 
Schiebetür

19. Parete 30mm vetro singolo con indutrial style 
30 mm single-glass wall with crittal style | Paroi en verre simple 
de 30 mm avec style industriel | Pared de vidrio simple de 30 
mm con estilo industrial | 30 mm Einscheiben-Glaswand im 
Industriestil

20. Parete doppio vetro con pannelli scorrevoli 
esterni Double-glass wall with external sliding panels | 
Paroi en double vitrage avec panneaux coulissants externes 
| Pared de doble vidrio con paneles correderos externos | 
Doppelverglasungswand mit äußeren Schiebepaneelen

7. Rivestimento murario 30 mm pannello 18 mm 
Wall cladding 30 mm, 18 mm panel | Revêtement mural 30 mm, 
panneau de 18 mm | Revestimiento mural 30 mm, panel de 
18 mm | Wandverkleidung 30 mm, 18 mm Paneel

21. Parete 90mm con doppio pannello 18mm 
90 mm wall with double 18 mm panels | Paroi de 90 mm avec 
double panneau de 18 mm | Pared de 90 mm con doble panel 
de 18 mm | 90 mm Wand mit doppelt 18 mm Paneel

22. Parete 60 mm vetro singolo con led 60 mm single-
glass wall with LEDs | Paroi en verre simple de 60 mm avec 
LED | Pared de vidrio simple de 60 mm con LED | 60 mm 
Einscheiben-Glaswand mit LEDs

23. Parete 60 mm vetro doppio con vetri 16 mm 
60 mm double-glass wall with 16 mm panes | Paroi en 
double vitrage de 60 mm avec vitres de 16 mm | Pared 
de doble vidrio de 60 mm con vidrios de 16 mm | 60 mm 
Doppelverglasungswand mit 16 mm Glasscheiben

24. Parete 90mm pannelli ciechi esterni 12mm vetro 
strutturale isolante interno 90 mm wall with external solid 
panels and 12 mm internal insulating structural glass | Paroi 
de 90 mm avec panneaux pleins externes et verre structurel 
isolant interne de 12 mm | Pared de 90 mm con paneles ciegos 
externos y vidrio estructural aislante interno de 12 mm | 90 mm 
Wand mit äußeren Vollpaneelen und 12 mm internem Isolier-
Strukturglas

25. Parete 120mm quadruplo vetro 120 mm 
quadruple-glass wall | Paroi en quadruple vitrage de 120 
mm | Pared de quadruple vidrio de 120 mm | 120 mm 
Vierfachverglasungswand

8. Parete 60 mm con doppio pannello da 12 mm
Wall cladding 30 mm, 18 mm panel | Revêtement mural 30 mm, 
panneau de 18 mm | Revestimiento mural 30 mm, panel de 
18 mm | Wandverkleidung 30 mm, 18 mm Paneel

9. Parete 90 mm con doppio pannello da 12 mm
90 mm wall with double 12 mm panels | Paroi de 90 mm avec 
double panneau de 12 mm | Pared de 90 mm con doble panel 
de 12 mm | 90 mm Wand mit doppelt 12 mm Paneel

10. Parete vetro singolo con pannello scorrevole 
Single-glass wall with sliding panel | Paroi en verre simple avec 
panneau coulissant | Pared de vidrio simple con panel corredizo 
| Einscheiben-Glaswand mit Schiebepanel

11. Parete 30 mm con policarbonato alveolare 30 
mm wall with cellular polycarbonate | Paroi de 30 mm avec 
polycarbonate alvéolaire | Pared de 30 mm con policarbonato 
celular | 30 mm Wand mit Wabenpolycarbonat

12. Parete 90 mm con doppia lastra cartongesso 
90 mm wall with double drywall panels | Paroi de 90 mm avec 
double plaque de plâtre | Pared de 90 mm con doble placa de 
yeso | 90 mm Wand mit doppelter Gipskartonplatte

13. Parete 60mm doppio vetro - un lato smart glass 
60 mm double-glass wall – one side smart glass | Paroi en 
double vitrage de 60 mm – un côté en verre intelligent | Pared 
de doble vidrio de 60 mm – un lado vidrio inteligente | 60 mm 
Doppelverglasungswand – eine Seite Smartglas

26. Parete 60 mm un lato pannello 18 mm un lato 
pannello fonoassorbente 60 mm wall with 18 mm panel 
on one side and sound-absorbing panel on the other | Paroi 
de 60 mm avec panneau de 18 mm d’un côté et panneau 
acoustique de l’autre | Pared de 60 mm con panel de 18 mm 
en un lado y panel fonoabsorbente en el otro | 60 mm Wand mit 
18 mm Paneel auf der einen Seite und schallabsorbierendem 
Paneel auf der anderen

36. Rivestimento murario 30 mm con pannello 12 mm 
30 mm wall cladding with 12 mm panel | Revêtement mural 
de 30 mm avec panneau de 12 mm | Revestimiento mural de 
30 mm con panel de 12 mm | 30-mm-Wandverkleidung mit 
12-mm-Platte

37. Parete 60 mm doppio policarbonato alveolare 
60 mm wall with double multiwall polycarbonate | Paroi de 60 
mm en polycarbonate alvéolaire double | Pared de 60 mm de 
policarbonato alveolar doble | 60-mm-Wand aus doppeltem 
Stegpolycarbonat

38. Parete 30mm vetro singolo con porta scorrevole 
esterna 30 mm single-glass wall with external sliding door 
| Paroi de 30 mm en verre simple avec porte coulissante 
extérieure | Pared de 30 mm de vidrio simple con puerta 
corredera exterior | 30-mm-Wand aus Einscheibenglas mit 
externer Schiebetür

39. Parete 90mm vetro singolo centrale con led 
entrambe i lati 90 mm wall with central single glass panel 
and LEDs on both sides | Paroi de 90 mm avec vitrage simple 
central et LED des deux côtés | Pared de 90 mm con vidrio 
simple central y LED en ambos lados | 90-mm-Wand mit 
zentraler Einscheibenverglasung und LEDs auf beiden Seiten

40. Parete 150 mm con triplo vetro 18 mm 
150 mm wall with triple 18 mm glass panels | Paroi de 150 mm 
avec triple vitrage de 18 mm | Pared de 150 mm con triple vidrio 
de 18 mm | 150-mm-Wand mit dreifach 18-mm-Glasplatten

41. Parete 120 mm vetro singolo con tre pannelli 
scorrevoli 
120 mm wall with single glass and three sliding panels | Paroi 
de 120 mm en verre simple avec trois panneaux coulissants | 
Pared de 120 mm de vidrio simple con tres paneles correderos | 
120-mm-Wand aus Einscheibenglas mit drei Schiebepaneelen

42. Parete 30mm con smart glass
30 mm wall with smart glass | Paroi de 30 mm avec verre 
intelligent | Pared de 30 mm con vidrio inteligente | 30-mm-
Wand mit Smartglass

27. Parete 60 mm doppio vetro retro laccato 60 
mm double-glass wall with back-lacquered glass | Paroi en 
double vitrage de 60 mm avec verre laqué arrière | Pared de 
doble vidrio de 60 mm con vidrio lacado trasero | 60 mm 
Doppelverglasungswand mit rückseitig lackiertem Glas

28. Parete 90 mm policarbonato alveolarelati 
esterni, vetro acustico interno 90 mm wall with cellular 
polycarbonate on external sides and acoustic glass inside | 
Paroi de 90 mm avec polycarbonate alvéolaire sur les côtés 
externes et verre acoustique à l’intérieur | Pared de 90 mm con 
policarbonato celular en los lados externos y vidrio acústico 
interno | 90 mm Wand mit Wabenpolycarbonat an den 
Außenseiten und innenliegendem Akustikglas

29. Parete 60 mm un lato vetro retro laccato, un lato 
pannello fonoassorbente 60 mm wall with back-lacquered 
glass on one side and sound-absorbing panel on the other | 
Paroi de 60 mm avec verre laqué arrière d’un côté et panneau 
acoustique de l’autre | Pared de 60 mm con vidrio lacado 
trasero en un lado y panel fonoabsorbente en el otro | 60 mm 
Wand mit rückseitig lackiertem Glas auf der einen Seite und 
schallabsorbierendem

30. Parete 90 mm vetro singolo centrale con pannelli 
scorrevoli esterni 90 mm wall with central single-glass 
and external sliding panels | Paroi de 90 mm avec verre simple 
central et panneaux coulissants externes | Pared de 90 mm 
con vidrio simple central y paneles correderos externos | 
90 mm Wand mit zentralem Einscheiben-Glas und äußeren 
Schiebepaneelen

31. Parete 90mm doppio vetro 16mm 90 mm double-
glass wall with 16 mm panes | Paroi en double vitrage de 90 
mm avec vitres de 16 mm | Pared de doble vidrio de 90 mm 
con vidrios de 16 mm | 90 mm Doppelverglasungswand mit 16 
mm Glasscheiben

32. Parete 60mm doppio vetro, un lato industrial 
style 60 mm double-glass wall, one side crittal style | Paroi 
en double vitrage de 60 mm, un côté style industriel | Pared 
de doble vidrio de 60 mm, un lado estilo industrial | 60 mm 
Doppelverglasungswand, eine Seite im Industriestil

33. Parete 60 mm doppia lastra cartongesso con 
pannello interno 60 mm wall with double drywall panels and 
internal panel | Paroi de 60 mm avec double plaque de plâtre et 
panneau interne | Pared de 60 mm con doble placa de yeso y 
panel interno | 60 mm Wand mit doppelter Gipskartonplatte und 
internem Paneel

34. Parete 30 mm vetro singolo con led superiore 
30 mm single-glass wall with top LED | Paroi de 60 mm avec 
double plaque de plâtre et panneau interne | Pared de 60 mm 
con doble placa de yeso y panel interno | 60 mm Wand mit 
doppelter Gipskartonplatte und internem Paneel

35. Parete 210 mm con quattro vetri alto spessore 
210 mm wall with four high-thickness glass panels | Paroi de 
210 mm avec quatre vitrages à haute épaisseur | Pared de 210 
mm con cuatro vidrios de alto espesor | 210-mm-Wand mit vier 
Glasscheiben mit großer Dicke
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Le finiture contenute nella stampa sono puramente indicative e non sono di riferimento per le forniture del prodotto
The finishes contained in the print are purely indicative and are not a binding reference for product supplies
Les finitions contenues dans l’impression sont purement indicatives et ne sont pas pertinentes pour les fournitures du produit
Los acabados contenidos en la impresión son puramente indicativos y no son de referencia para los suministros del producto
Die im Druck enthaltenen Ausführungen sind nur Richtwerte und keine Referenz für Produktlieferungen

Finiture profili
Profiles finishes | Finitions profil | Acabados perfiles | Profile Oberflächen

Safari
Safari
Safari
Safari

ZK

Ardesia
Ardesia 
Ardesia 
Pizarra 

ZI

Terracotta
Terracotta 
Terracotta 
Terracota 

EEZH

Epossidico goffrato
Textured epoxy finish | Époxy gaufrè | Epoxi gofrado | Geprägte epoxidbeschichtung  

Epossidico liscio
Smooth epoxy finish | Époxy lisse | Epoxi liso | Glatte epoxidbeschichtung

EPX

Grigio
Grey 
Gris 
Gris 

EG

Bianco
White 
Blanc 
Blanco 

EB

Talco
Talco 
Talco 
Talco 

ET

Cangiante
Iridiscent
Irisé 
Iridiscente 

EY

Blu Peltro
Pewter Blue 
Bleu étain 
Azul peltre 

EL

Verde Intenso
Deep Green
Vert foncé 
Verde intenso 

EX

Pepita D'Oro
Nugget Gold 
Pépite d'or 
Pepita de oro 

EP

Verde Oliva Chiaro
Light Olive Green 
Vert olive clair 
Verde oliva claro 

EW

Marrone Tabacco
Tobacco Brown 
Marron tabac 
Marrón tabaco 

EM

Nero
Black 
Noir 
Negro 

EN

Rame
Copper 
Cuivre 
Cobre 

EE

Blu notte
Night blue 
Bleu nuit 
Azul noche 

EQ

Rosso Jaipur
Jaipur red 
Rouge Jaipur 
Rojo Jaipur 

E2

Beige Arizona
Arizona beige 
Beige Arizona 
Beige Arizona 

E1

Finiture vetri
Glass finishes | Finitions verre | Acabados vidrios | Glasveredelungen

Trasparente acustico
Acoustic clear glass 
Acoustique transparent
Trasparente acústico
Akustik-Klarglas 

Vetro
Glass | Verre | Vidrio | Glas

Semiopaco (pvb semiopaco)
White translucent (semi-opaque pvb) 
Semi-opaque (pvb semi-opaque)
Semiopaco (pvb semiopaco)
Halbopakes (Halbopakes pvb) 

SE

Semiopaco extrachiaro (pvb semiopaco)
White translucent low iron glass (semi-opaque pvb) 
Semi-opaque extra clair (pvb semi-opaque)
Semiopaco extraclaro (pvb semiopaco)
Halbopakes Extraklarglas (Halbopakes pvb) 

SE-EX
Trasparente
Clear glass 
Transparent
Trasparente
Klarglas 

TR

TR-ACU
Trasparente extrachiaro acustico
Acoustic low iron glass 
Acoustique transparent extra clair
Trasparente extraclaro acústico
Akustik-Extraklarglas 

Trasparente extrachiaro
Low iron glass 
Transparent extra clair
Trasparente extraclaro
Extraklarglas 

EX

EX-ACU

VTR

Legno, opzione su richiesta
Wood, option on request | Bois, option sur demande | Madera, opción a pedido | Furnier, Option auf Anfrage

LGN

Finiture pannelli
Panel finishes | Finitions panneaux | Acabados paneles | Paneele Oberflächen

Rovere chiaro
Light oak
Chêne clair
Roble claro 

RC

Rovere grigio fumo
Smoke grey oak
Chêne gris de fumée
Roble gris humo 

RG

Ebano silver
Silver ebony
Ebony silver
Ebano plata 

SL

Rovere moro
Dark oak
Chêne foncé
Roble oscuro

RM

Noce Canaletto
Canaletto walnut
Noyer Canaletto
Nogal Canaletto 

NO

Noce termocotto
Heat-treated walnut
Noyer thermo traité
Nogal termotratado

NT

Le finiture contenute nella stampa sono puramente indicative e non sono di riferimento per le forniture del prodotto
The finishes contained in the print are purely indicative and are not a binding reference for product supplies
Les finitions contenues dans l’impression sont purement indicatives et ne sont pas pertinentes pour les fournitures du produit
Los acabados contenidos en la impresión son puramente indicativos y no son de referencia para los suministros del producto
Die im Druck enthaltenen Ausführungen sind nur Richtwerte und keine Referenz für Produktlieferungen

Su richiesta è possibile integrare il vetro stratificato con pvb specifici, colorati, texturizzati, ecc.
It is possible to complement laminated glass with specific pvb, colours, textures, etc... on request.
Sur demande il est possible de compléter le verre feuilleté avec des pvb spécifiques, colorés, texturés, etc.
Bajo pedido, el vidrio laminado puede completarse con PVC específicos, coloreados, texturados, etc.
Auf Anfrage kann das Verbundglas mit spezifischer Pvb-Folie, gefärbt, texturiert etc. ergänzt werden.
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Melaminico
Melamine | Mélaminé | Melamina | Melamin

MEL

Bianco rigato
Rippled effect white 
Blanc avec rayures en sérigraphie 
Blanco rayado
Weiß gestreift

MB

Grigio rigato
Rippled effect grey 
Gris avec rayures en sérigraphie 
Gris rayado
Grau gestreift

MG

Bianco
White 
Blanc 
Blanco
Weiß

MN

Talco
Talco 
Talco 
Talco
Talk

MT

Noisette
Noisette 
Noisette 
Noisette
Noisette

MI

Ardesia
Ardesia 
Ardesia 
Pizarra 

MD

Blu notte
Night blue 
Bleu nuit 
Azul noche
Nachtblau

MQ

Rovere chiaro
Light oak 
Chêne clair 
Roble claro
Schiefer

MC

Rovere americano
American oak 
Chêne américain 
Roble americano
Amerikanische Eiche

MY

Rovere grigio
Grey oak 
Chêne gris 
Roble gris
Eiche Grau

ME

Nichel
Nickel 
Nickel 
Níquel
Nickel

MF

Cacao
Cocoa 
Cacao 
Cacao
Kakao

MZ

Nero
Black 
Noir 
Negro
Schwarz

ML

Verde
Green 
Vert 
Verde
Grün

MV

Ocra
Ochre 
Ocre 
Ocre
Ocker

MJ

Safari
Safari 
Safari 
Safari
Safari

MK

Terracotta
Terracotta 
Terracotta 
Terracota
Terrakotta

MH

Rovere moro
Dark oak 
Chêne foncé 
Roble oscuro
Eiche dunkel

MM

Noce Canaletto
Canaletto Walnut 
Noyer Canaletto 
Nogal Canaletto
Canaletto Nussbaum

MO MW

Noce scuro
Dark walnut
Noyer foncé
Nogal oscuro
Nussbaum dunkel

Finiture pannelli
Panel finishes | Finitions panneaux | Acabados paneles | Paneele Oberflächen

Fenix, opzione su richiesta
Fenix, option on request | Fenix, option sur demande | Fenix, opción a pedido | Fenix, Option auf Anfrage

FNX

Bianco
White
Blanc 
Blanco

XE

Blu Fes
Fes blue 
Bleu Fes 
Azul Fes 

XF

Verde Comodoro
Comodoro green 
Vert Comodoro 
Verde Comodoro

XV

Rosso Jaipur
Jaipur red 
Rouge Jaipur 
Rojo Jaipur 

XB

Beige Arizona
Arizona beige 
Beige Arizona 
Beige Arizona 

XD

Nero
Black 
Noir 
Negro

XA

Ecologia: Alea utilizza per i suoi prodotti e i suoi imballi materiali facilmente separabili e riciclabili. (Immagine 1)

Catena Di Custodia COC: Alea si impegna ad utilizzare materiali legnosi certificati FSC® e pannelli a base di legno 
con certificazione CARB2.

I pannelli CARB2 presentano un rilascio di formaldeide inferiore rispetto al pannello E1 comunemente utilizzato (classe 
E1 secondo il DM 10/10/2008).
I prodotti certificati FSC ® (License Code FSC-C118323) sono disponibili su richiesta: contattate i nostri uffici per 
maggiori informazioni. (Immagine 2)

Sistemi di Gestione certificati ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001: Alea è attivamente impegnata nel raggiungere 
standard elevati di qualità e responsabilità attraverso l’adozione di sistemi di gestione certificati ISO per garantire 
prodotti e servizi di elevata qualità, in grado di soddisfare le aspettative dei clienti, di assicurare un ambiente di lavoro 
sicuro e di monitorare regolarmente l’impatto ambientale delle nostre attività. (Immagine 3)

Attestazione di prodotto: I prodotti Alea sono stati sottoposti a prove prestazionali presso laboratori di prova 
accreditati. 
Copia dei rapporti di prova o delle attestazioni di conformità sono disponibili su richiesta. (Immagine 4)

1. 2. 3. 4.

TECHNOLOGICAL CENTER

Eco-friendly: Alea uses easily separable and recyclable materials for its products and packaging. (Image 1)

Chain of Custody (COC): Alea is committed to using FSC® certified wood materials and CARB2-certified wood-based panels.
CARB2 panels have lower formaldehyde emissions compared to the commonly used E1 panels (class E1 according to the DM 
10/10/2008). FSC® certified products (License Code FSC-C118323) are available upon request: please contact our offices for more 
information. (Image 2)

ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001 Certified Management Systems: Alea is actively committed to achieving high standards of 
quality and responsibility through the adoption of ISO certified management systems to ensure high-quality products and services 
that meet customer expectations, provide a safe working environment, and regularly monitor the environmental impact of our 
activities. (Image 3)

Product Certification: Alea products have undergone performance tests by accredited testing laboratories. Copies of test reports 
or certificates of conformity are available upon request. (Image 4)

Ambiente e sicurezza
Environment and safety | Environnement et sécurité | Medio ambiente y seguridad
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Le immagini dei prodotti visibili all’interno di questo catalogo sono inserite a scopo puramente indicativo 
The images of the products visible in this catalogue are included for information purposes only 
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Las imágenes de los productos visibles en este catálogo se incluyen sólo con fines informativos
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Écologie: Alea utilise pour ses produits et ses emballages des matériaux facilement séparables et recyclables. 
(Image 1)

Chaîne de contrôle COC: Alea a à cœur d’utiliser des matériaux en bois certifiés FSC® et des panneaux à base de bois avec la 
certification CARB2.

Les panneaux CARB2 présentent une émission de formaldéhyde inférieure à celle des panneaux E1 couramment utilisés (classe 
E1 selon le DM 10/10/2008). Les produits certifiés FSC® (Code de licence FSC-C118323) sont disponibles sur demande : veuillez 
contacter nos bureaux pour plus d’informations. (Image 2)

Systèmes de gestion certifiés ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001: Alea s’engage activement à atteindre des normes élevées 
de qualité et de responsabilité à travers l’adoption de systèmes de gestion certifiés ISO pour garantir des produits et services 
de haute qualité, répondre aux attentes des clients, assurer un environnement de travail sûr et surveiller régulièrement l’impact 
environnemental de nos activités. (Image 3)

Attestation de produit: Les produits Alea ont été soumis à des tests de performance dans des laboratoires d’essais accrédités. 
Des copies des rapports de tests ou des certificats de conformité sont disponibles sur demande. (Image 4)

Ecología: Alea utiliza para sus productos y embalajes materiales fácilmente separables y reciclables. (Imagen 1)

Cadena de Custodia COC: Alea se compromete a utilizar materiales de madera certificados por FSC® y paneles a base de 
madera con certificación CARB2.

Los paneles CARB2 presentan una emisión de formaldehído inferior en comparación con los paneles E1 comúnmente utilizados 
(clase E1 según el DM 10/10/2008). Los productos certificados por FSC® (Código de Licencia FSC-C118323) están disponibles 
bajo solicitud: por favor contacte a nuestras oficinas para más información. (Imagen 2)

Sistemas de Gestión Certificados ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001: Alea está comprometida activamente en alcanzar 
altos estándares de calidad y responsabilidad mediante la adopción de sistemas de gestión certificados por ISO para garantizar 
productos y servicios de alta calidad, que cumplen con las expectativas de los clientes, aseguran un entorno de trabajo seguro y 
monitorean regularmente el impacto ambiental de nuestras actividades. (Imagen 3)

Certificación de Producto: Los productos Alea han sido sometidos a pruebas de rendimiento en laboratorios acreditados. Las 
copias de los informes de prueba o los certificados de conformidad están disponibles bajo solicitud. (Imagen 4)

Ambiente e sicurezza
Environment and safety | Environnement et sécurité | Medio ambiente y seguridad
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TECHNOLOGICAL CENTER
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